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A MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

VALLOMÁS....
Al BIZTOSKEZO, becsületes munkás fegyelme- 

■** zett szerénységével kér helyet az amerikai-ma­
gyar “irodalomban" ez a pároldalas .nyomtatott 

irás, mely örökhüséget esküdött a Magyar Hírlapnak. 
Hétről-hétre, mint hűséges élettársak, közösen jelennek 
meg a szigort) nyilvánosság előtt. £t ez a bizo­
nyosan szerencsés házasság sok önzetlen közvetítőnek 
köszönhető. Sok ezernek, akik katonás sorrendben lepik 
el a Magyar Hírlap cimszalaghasábjait és akik önzet­
lenül adták ennek a házasságnak hozományát. A Ma­
gyar Hírlap állandó mellékletét nem a kiadóvállalkozás, 
nem az üzleti előérzés, vagy szellem teremtette meg: 
egyedül és egyese gyedül a Magyar Hírlap előfizetői, 
olvasói.

Kötelességének tartja a Magyar Hírlap, hogy 
valamivel, a hála legcsekélyebb jelével is viszonozza 
azt az igaz, megértő szeretetet, barátságot és ragaszko­
dást, melylyel előfizetői, olvasói, különösen az utóbbi 
időben, állandóan elkényeztetik.

Az amerikai-magyarság szellemi étvágya örven­
detes arányokban növekszik hétről-hétre és igaz szere­
tettel tálaljuk fel konyhánk legújabb termékét, melyből, 
— tekintetnélkül a háborús idők szaporodó “hiányai­
ra", — soha nem hiányzik majd se cukor, se só, se liszt, 
se kovász...
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Rége» összeomlott Tolna X*. 
metorsiágban a milharioM, 
ha e német szomldeaufaiá' 
nem védte volna meg. A lé­
met forradalom, amely létó. 
ban cserben hagyta Etuépa au- 
area forradalmait, mint Talmi 
történeti kisértés vmarnjirt a 
túrjából, hogy abhahigggtt műn 
kijét lefejezhesse.

A forradalom kísérti aKÜe-

veaetáre, aki az AÉtnÁ

játszi szervezete gondoskodik 
arról, hogy ne lehessen forra­
dalom. Németországnak két 
hatalmas intézménye van a for­
radalom elfojtására: élni fo­
kon a német szociáldemokrá­
cia, másod fokon pedig a né­
met militarism us. A két intéa* 
meny kitűnően tudta eljátsza­
ni zU világ megtévesztésre egy­
más ellentétét, azt a végzetes 
hitet keltve, hogy egymást el­
lensúlyozzák. agyamat parali­
zálják. A 40 esztendei néniét 
fegyverkezést senki sem tekin­
tette olyan nagy veexedelem- 
uek, amilyennek bizonyult, 
mert mindenki megnyugvást 
talált a német szocializmus nö­
vekedésében nem gondolván 
arra, hogy a német szocializ­
mus egy a német államtól meg­
tűrt szélhámos, akinek az a 
hivatása, hogy az egész világot 
elvakitsa és félrevezesse. A né­
met állam, sőt a német impe­
rializmus éppen úgy megkíván-- 
ta a militarizmust a maga céh 
jaihoz, mint a német szocializ­
must. melynek az lett a hiva­
tása, hogy kifelé azt a hitet 
keltse, mintha Németország mi­
litarism usától senkinek sem 
kellene félnie, mert hisz veszély 
esetén majd elbánik e szörnye­
teggel. A népet állampolitika 
mesteri ravaszsága eszelte ki 
és használta ki e kettős intéz­
ményt : a mititrismuat és a szo­
cializmust, mint ellenségeket a 
béka idején ás mint saövateá- 
gesstat a háború esetén. Bis­
marck, a német nemzeti állam­
nak és egyszersmind a német 
imperalizmusnak a megalapí­
tója 12 esztendeig koplaló kú­
rán tartotta kivételes törvé­
nyek segítségével a német szo­
cializmust, de azután állami 
kosztra bocsátotta. A német

Németország f«
forradalmáréi „ofc
jelent meg és jt 
uapról-riipra a vit 
A közelmúlt I •«*!*< 
a tömegart rá j kok 
tartották ezt a kén 
veteégesek többed» 
nein bízik. az ugyn, 
vislí-ta többségi 
mely a kormányul 
tzcigálója a báboi 
öta. Erről a kérdőt 
alábbi gyttko» 
ment V sütet; a -vitt 
mert ‘

sokakat pegtéveeztenek, nem­
csak egyszerű embereket, akik­
nek idejük nincsen az önáHó 
váÜfcÉnyazerzéshez, amelynek 
kWakitáa* előképzettséget, ol- 
vaeottságpt feltételez éa napi 
két eaptfi* V eesik meg mások 
véleményét. »e még olyanokat 
in, «tik P iánálják «agy esinál- 
tatyák e véleményt, mint a

ybi fiiaméba
lan oastály államába. Hfik rí

la eszel na államat
Je Sala T< 

pí risi folyó: rat baa.lom legerősebb tázaaealaak, 4
militarizmusnak engedte neki 
Mindannyiszor azonban dááL 
lőtt a német szocialdmmfctá* 
egy kimagasló alakja ée ne­
vetségbe fullasztotta Tiirtl 
necht forradalmi tőttklánil, 
inig vele együtt börtönbe na 
vetették a német fomdala 
szervező akaratét.

A német szocialdemekiaA
teljesen azonosította magát a 
német imperializmuaaaL Mon­
den szegyenérzetnélkül irta b 
Paul Lenech, a német tieda- 
listák egyik nagysága;

“Németország veresége, eb­
ből folyó kikerülhetett* felda­
rabolása és gazdasági ebiymm 
tása a legborzasztóbb katasztri 
fa lenne, amely az egész la­
ze I közi szocializmust éihed 
(Die Deutsche Soeialdemdna- 
tie und Weltkrieg 26 »Mal)

“Ebben a világháborúba 
amelyben az a jelszó: hogy a 
uémet vagy az angol kapital» 
mns győzelme, a nemzetközi 
proletariátus érdeke a német 
részen van” (Idézett könyv 
27-ik oldal.)

Ezek nemcsak Írott szavak, 
hanem a német szociáldemok­
ráciától vallott és követett 
irány. Ez maga a német szoeM- 
demokrácia, amely egy tál len­
cséért nemcsak önmagát, de a 
nemzetközi proletariátust is fd 
ajánlotta a német kapitahz- 
muanak, a német imperiabx- 
musnak.

Ha ez a szocialdemokraeia 
még említi, ha ugyan említi a 
forradalmat, csakis a vdág 
megtévesztésére teszL

M azé jön, hogy céljait rejthowe, a Utoljára boe^ájtotta 1 
keköveteit II. Vilmos j 
sitit Államokba, Svájcba] 
országba és Angliába, ül 
egyforma voU a válasz 
vetségesek csak a deinok 
metországgal. e^ak a ni 
igazi képviselőivel köti 
két.

Nyers mosolylyal hallj 
gig követeinek jelentési 
szár és dolgozó szobáját! 
len (tiszéhez, “felejtheted 
apja” szobrához fordidj 
vetkezőket rebegte:

“Ne csodálkozzatok a 
ezután következik. Majd 
hozok én mindent.”

Saját felséges nmfca 
megnyomta az Íróasztali 
villamos gombot és ti irt 
jelent a díszruhád test«

“Bocsásd be Scheide 
rat és társait"’ — hanga 
i a »cs.

Scheidemannt és öt s 
társát „előzetesen a potsi 
lotábal rendelték mán 
“rendeleteket végi ének j 
szári és királyi felségét!

Mindhatan kifogástala 
ban jelentek meg. ^chj 
kehiét a yaskereszt diszij 
Ivet kitünően sikerül* 
politikai küldetésén-k j 
1 ívért el

legtöbb esetben, ha nem is 
then, a szubjektív 
ze «eyéei «ágyak 
• létező érdeknek 

a megállapítást. 
Igeijük az antant 

országok ée Amerika • socia­
list ak. akkor azt a biztosítást 
kötjük, hagy nem kell elvesz- 
1 rétink e bizalmunkat. Német - 
min ágbaa felt étien forradalom 
lesz még a bábom befejezése 
előtt. Ezt a hiteltvdbtett biz­
tatást kockáatatta meg Hen- 
dersen, as angol munkáspárt 
titkár*, aki Jtivélt a kabinet­
ből. mert Lloyd George mi- 
nisz terel nők és minisztertársai 
megtagadták tőle ast a jogot, 
hogy a halva született stock­
holmi szocialista béke konfe­
rencián részt vehessen. Kisebb 
és nagyobb politikai tekinté­
lyek még egyre üzérkednek — 
Németországgá kívül természe­
tese* — egy német forrada­
lom biztos bekövetkezésével. 
Minden kis politikai összezör- 
renésben, aaá váltásban a for­
radalom jelét látják, de csak 
ások, akik áuuieli a német 
farradslmiság őszinteségében, 
avagy egyéb híján a német for- 
radalmiaág takarójával takar­
ják el határozatlan álláspont­
jukat. Mind* országban több 
a valóesiniiaége egy forrada­
lomnak, mint Németországban.

Németország kitünően van 
megszervezve arra, hogy ne le­
hessen forradalom, még pedig 
két teljesen ellentétesnek lát­
szó, de végeredményben össze­

férik

denburgra, a militarizmusra, 
mint a szocialedmokráciára. 
Hindenburg, mint a német mi- 
litarizmus megtestesítője jel­
képezi egyik oldalon a győze­
lemre vágyó Németországot, 
amely nem ismer kegyelmet a 
legyőzőitek iránt, Seheidemann. 
a másik oldalon a levert Né­
metország hadvezére, aki előre 
késsiti a katonai vereség ása­
tás álé Tiirtrrff nélküli bé­
két Vagyis Hindenburg azért 
van, hogy Németország győz­
hessen, Scheidemannak pedig 
az a hivatása, hogy biztosítsa, 
hogy Németország na veesMhes- 
aan. Seheidemann és a német 
szoeialdeaaokráma semmit sem 
tesz * német militarizmua út­
jába, hagyja, sőt segíti egyik 
országot elfoglalni a másik ti­
tán, ellenben kifelé adja a bé­
kebarátot, aki .ellene van a hó­
dításnak és hadisarcuak. A né­
met szociáldemokrácia még ma 
is segíti a német imperial iz­
mát a német hódító politikát. 
Beszédeiben ellentétet szimu­
lál, hogy -a világot tovább hi­
tegethesse, miként Németor­
szágban leáldozóban van a mi­
litari zmus ropja.

Mint igaz szí 
töltették magukat az m 
ketten és nem hajoltak 
romszor a császár előtt, 
igazi poroszok, kidül

amit 1 kivételképpen nyílt gon­
dolkodású német szocialisták 
egyike-másika be is látott éa el 
is ismert. Talán senki sem jel­
lemezte olya találóan a né-

1 amennyien, egyöntetűi 
össze bokáikat, oly sz: 
hogy akármelyik kiszi 
mester büszke lehet rá.

“Uraim, — mondta 
— nagyobb szükségem 
re. mint valaha.”

“Parancsára felség, 
szolt Seheidemann.”

“Mindig tudtam, — 1 
császár. — hogy megh 
szocialistákban. A . hál 
Iámzása alatt meggyö

AZRA-ÉNEK Irtai BÉDEY TIVADAR

as «étből kiestek,
Ki átlőtt fajjal elbukik sután bíztak hullani
Sa mind a kába» miad a kerge, dóré, Arany hajak, irónián női testek,

ajkak tébolyultjaiKi fut, lohol
Kit ttz kívánás, vár
Világ bolondja, vágyak kergetője
Ée vágyak kergetett]«, mind a »őre,
X rávöt népség: agy-teetvér Téboly tavába egy oaalád!

Havasnak ormán szédülő turista,
Ki éhezi is el nem érhetőt 
(Bubája szennyes, ám a vágya tiszta, 
Mert vágyva vágy ja a szűz bérctetőt, 
Virágot hajszol havas ormokon) — 
Alvó szerelmik hamvsa szirmú, ritka 
Gyopárért nyakát-tört bolond turista, 
Virág bolondja: nekem rokonom!

papja mind
ád olcsóbbat, mint az fiatét,

a*, mely
•«.mely falánk,

örvény ás
Mint tűzvész, mely az éjbe, ágba aaáldos,

az, mely
Ä» <*tpkut, vm dőre, balga láng!

*i%^i^rvvvo-o-w->rM~>nnArij-u-u-u-ij-uVirLru'u‘u‘ii‘.‘i‘ *

még részletes fe]
jogos az a reménység,
megnyílik az üzenet
Magyarország ée
lamok között.
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Németország esetleges for- 
fornulaImáról sok elmélkedés 
jelent meg és jelenik meg 
napról-napra a világsajtóban. 
A közelmúlt belső viszályai, 
a tömvgsztrájkok napirenden 
tartották ért a kérdést. A szo-

^ vetségesek többsége azonban 
nem bízik az úgynevezett szo­
cialista többségi pártban.

» mely a kormánynak hűséges 
szolgálója a háború kitörése 
Óta. Erről a kérdésről irta az 
alábbi gyilkos szfttirát, Cle­
ment Vautel; » világszerte ős­
éiért “Je Sais Tout * ’ eimü 
párisi folyóiratban.

Utoljára boesáytotta útnak bé- 
kekőveteit II. Vilmos az Egye­
sült Államokba. Svájcba, Francia- 
országba és Angliába. Mindenütt 
egyforma volt a válasz- a szö­
vetségesek csak a demokrata Né­
metországgal. vsak a német nép 
igazi képviselőivel kötnek bé­
ták

Nyers mosolylyal hallgatta vé­
gig követeinek jelentését a csá­
szár és dolgozó szobájának egyet 
len díszéhez, “felejthetetlen nagy­
apja” szobrához fordulva, a kö­
vetkezőket rebegte:

“Ne csodálkozzatok azon, ami 
ezntán következik. Majd rendbe­
hozok én mindent.’"

Saját felséges mutatóujjával 
megnyomta az íróasztalába ékelt 
villamos gombot és tüstént meg­
jelelt a diszruhá* testőr:

“Bocsásd be Seheidemann u- 
rat és társait“ — hangzott a pa­
rancs.

Scheidemannt és vt szocialista 
társát előzetesen a potsdami pa­
lotába rendelték már, hogy 
“rendeleteket vegyenek át 5 csá­
szári és királyi felségétől.”

Mindhatan kifogástalan frakk­
ban jelentek meg. Seheidemann 
keblét a yaskfreszt díszítette, me­
lyet kitűnően sikerült briisseli 
politikai küldetésének jutalmául 
nyert el. Mint igaz szocialisták, 
telítették magukat az udvari eti­
ketten és nem hajoltak meg há­
romszor a császár előtt, de mint 
igazi poroszok, kidüllesztették 
mellüket, feldobták fejüket és 
villámló szemekkel néztek előre.

A császár íróasztala elé érve, 
egyenes sorba sorakoztak és va­
lamennyien, egyöntetűen verték 
össze bokáikat, oly szabályosan, 
hogy akármelyik kiszolgált őr­
mester büszke lehet fa.

• '“Uraim, — mondta a császár, 
— nagyobb szükségem van Önök­
re. mint valaha.”

“Parancsára felség, — vála­
szolt Seheidemann.”

“Mindig tudtam, — folytatta a 
császár. — hogy megbízhatom a 
szocialistákban. A háború hul­
lámzása alatt meggyőződtem a 
szocialisták hűségéről, meggyő­
ződtem arról, mennyire tisztelik 
a parancsot, a fegyelmet és meny­
nyire engedelmeskednek császári 
óhajomnak. A német szocializ­
mus császári birodalmam egyik 
legerősebb oszlopa. ’"

“A büszkeség pírja futotta át 
Seheidemann és társainak ábrá­
zatát. A császár pillanatnyi szü­
netet tartott, majd folytatta:

“UMtn, megkezdjük a forra­
dalmat”.

A szocialisták tágra meresztet­
te szemeiket és kíváncsian leit»
a ízét.

‘‘Igeit, forradalmat kezdünk. 
És a Árradaftnn. mrtit minden.

amit mi csinálunk, hatalmas, 
példátlanul erőteljes lesz. A szö­
vetségesek nem akarnak békét 
kötni velünk, mert nem vagyunk 
eléggé demokratikusak. Jól van. 
Nos, mi demokratákká tesszük 
önmagunkat, még pedig azonnal. 
Uraim, a német forradalom ideje 
elérkezett!"’

És a császár a kaptákban álló 
szocialisták elé lépett, felemelte 
fejét, kidüllesztette keblét és 
hangosan elkiáltotta:

“ÉLJEN a SZOCIALIZMUS”.
“De felség, — tört ki a meg­

botránkozás hagja Scheidemann- 
ból, — ez a felkiáltás felséges aj­
kairól!”

A többi szocialisták ugyancsak 
megdöbbenve néztek az uralko­
dóra.

“Rendben van. felesleges min­
den megjegyzés"’ — monda a 
császár. “Nagyon jól tudom mit 
mondok és nxért mondom, amikor 
azt mondom: ÉLJEN a SZOCIA­
LIZMUS ! — ÉLJEN A FORRA­
DALOM! Ti szocialisták sohasem 
tudjátok azonnal eltalálni gondo­
lataimat. kissé nehezen gondol­
kodtok, de végeredményében 
mégis megértetek. Régi, csúnya 
s/.okástok. begy az eéeti pillana­
tokban miudig úgy tesztek, »int­
im ellenkezitétek velem. Me azon­
ban nines időm. hogy meghalgas' 
sam véleménvteket. Ezennel meg­
parancsolom. legyetek segítsé­
gemre a forradalom megteremté- 
■sében."’

“Engedelmeskedünk felség” —• 
hangzott az egybehangzó válasz.

“Németország a nemzetei ta­
nítómestere ... És most megta­
nítjuk a világgal, hogyan lehet 
és hogyan kell forradalmat gyári 
utón előállítani. A mi forradal­
munk. szervezett forradalom lesz, 
nem csavargók és különféle kétes 
alakok handabandázása, mint a 
különféle francia forradalmakban 
volt... Nem is szólva az oroszok 
forradalmáról, mely egyszerűen 
megszégyenítő. Mi megmutatjuk 
ellenségeinknek a forradalom 
mintaképét és még ezen a téren 
is bebizonyítjuk fölényünket, e- 
zen a téren, ahol azt képzelik 
neto félnek konkurrenciátől ’ ’.

A császár megállt a néma, moz­
dulatlan szocialisták előtt és foly­
tatta :

“A mi forradalmunk ebben az 
esztendőben a háború döntő üt­
közete lesz... És én számitok 
rátok!”

Az “éh-társak” hangos öröm­
kiáltásban törtek ki:

“Hoch, hoch, hoch!”
“Uraim. ÉLJEN A SZOCIA­

LIZMUS !”.Kiáltsátok: “ÉLJEN 
A SZOCIALIZMUS!”

“De felség, mi nem vagyunk 
ehhez hozzászokva” — szabad­
kozott Seheidemann. 

x “Hát meg kell szoknotok”, 
parancsolta a császár mcjgolyog- 
va. “31«« tudom érteni, mily 
fájdalmas lehet német szociál-de 
mokratának, ennek a jelszónak 
hangoztatása, de parancsolom, 
hogy igy tegyetek.”

És Seheidemann jeladasa után 
összecsapták boksikftt* kidűllcsz* 
tett» mellüket á szocialisták és 
tele torokkal elorditották:

“6d*nn a aaoeiALizxüB!"
• 4 •

A történelmi kihallgatást kö­
vető napon a Wolff-féle távirati 
ügynökség a következő tudósí­
tást küldötte a világ minden ré­
szébe :

* ‘ BERLIN. — Szocialista 
küldöttség, Seheidemann ve­
zérlete alatt megjelent tegnap 
a potsdami palotában, megtá­
madta az őröket ék a czáztár 
elé érve, azt követelte, azon­
nal öemerje el a birodalom de­
mokratizálásának szükségese*-
«*■ ^

őfelsége kijelentette, köte­
lességének tartja, hogy a nép 
kívánságának engedelmesked­
jék”.
E jelentéssel csaknem egyide­

jűleg. a birodalmi kancellár ki­
hallgatáson fogadta Kari von 
Wiegandot, a kiváló haditudósí­
tót. akinek a következőket mon­
dotta :

“Nagyarányú mozgalom fo­
lyik a szocialisták táborában 
...Egyre folytonosaidban, erő­
sebben érvényesült Scheide­
mann befolyása őfelségére, a 
császárra. A hagyományos né­
met szellem nagy változások 
elé tekint... Szomorú esemé­
nyek előjeleit látom. Isten ol­
talmazza meg drága szülőha­
zánkat Próbálja meg Wilson 
elnök tudomására hozni mind­
ezt Magam részéről csak any- 
nyit jelenthetek ki, hogy Pá­
niba igyekezem, nehogy vala­
miképpen belekerüljek a je­
lenlegi mozgalomba”.
II. Vilmos hűséges alatvalóinak 

tömege nagy érdeklődéssel olvas­
ta a Kölnische Zeitung szenzációs 
számát, melyben Dr. Wegener 
aláírásával négy hasábos cikk 
jelent meg. ez alatt a eim alatt: 
“Uj idők felé” és mely cikk a 
következő sorokkal záródott:

A német nép nem tűri to­
vább, hogy a többi nemzetek 
a legelnyomottabb, legjogta­
lanabb népnek tekintsék. A né­
met nép. elérte az érettség ide­
jét és követeli összes jogait. 
Megmosdult az oroszlán. Vi­
gyázzatok és féljetek fogaitól 
és karmaitól”
A földbirtokosok hivatalos lap­

ja, a “Kreuz Zeitung” a követ­
kezőket irta:

“Elég volt a régi uralomból, 
a régi rendszerből Nekünk is 
megvan a magunk Bastille-ja 
és elfoglaljuk nemsokára.

Ébredj német nemzet, éb­
redj a szabadság hóditó hajna­
lira!”
A “ Vossische Zeitungban a kö­

vetkező sorok láttak napvilágot:
“A néptömeg tengere hatal­

mas hullámokat ver... Minden 
gátat elsöpör ez az erő. óhajt­
juk, hogy a császári hatalom 
öemerje fel ezt az erőt!

És ha lecdllapult a vihar, a 
német gálya diadalmasan vo­
nul be a szabadság kikötőjé­
be.”
Az egész német sajtó, ugyan­

ezt« a napon, KasOnló forradalmi 
szellemű Írásművet**! «ráéri*4«CÉ 
el « népét. Nétó fétriétt Séf d- 
ly*n zenekar. nWn» ttWtőj#

tökéletesebb összhangot teremte­
tett volna. Csak a szocialista új­
ságok magatartása nem árult el 
megfelelő szilárd elhatározottsá­
got. A múlt bűnei, a hatalommal 
' aló örökös kacérkodás megne­
hezítette a munkát. A Vorwaerta 
egyáltalában nem akarta lenyo­
matni azt a szét, hogy “szabad-* 
ság”, vagy “ forradalom” ngy, " 
hogy Seheidemann kénytelen 
v^lt a kővetkező erélyes üzenet­
tel fordulni a szerkesztőhöz:

»«TED , AI ÉGŐ PÁK. 
LVA TORÉT. PRLAÉCW 
mesterünk PARANCSOL­
JA. HA KMimufc. 
MEGVONJA MBMi ANTA- 
OI TÁMOGATÁSÁT a KOR. 
MÁNY. ..
E csodálatos összhangba egyet­

len hamis hang vegyült: Maximi­
lian Harden játszotta ismét a vá­
sott gyerek szerepét a “Zukunft’* 
ban. Egyszerűen a kővetkezőket 
irta:

AE IGÁÉI BASTILLE
Nem az a börtön, mely bed 

Liebknecht szenved? Polgár- 
társak, nem akarjátok $as»< 
baditani a német forradalmi 
atyját? Mikor lesz már a ml 
július 14-dikénk?”
A “Zukunft”-ot azonnal elko­

bozták és Harden nyomtalanul, 
hhrtelenül eltűnt. Senki aem lát­
ta a cikk megjelenése éta.

• » •
Időközben a vezérkar fŐBadi- 

szállásán, Hmdenbhrg tibörnagy 
szorgalmasan káeritctfé elő, lel­
kiismeretesen szervezte a torra, 
dalmat. Munkaközben jegyezte 
meg Lndendorff tábornok:

“Ez lesz hadműveleteink dön- 
tő sikerű győzelme.'”

És a tábornagy, miirt rendesen, 
bólintott fejével és ezt felelte:

“Tábornok, önnek megint iga­
za van.”

Rendkívül kényes problémai 
megoldásán törték fejüket a ve­
zérek. A • hadseregre jelentős sze­
rep jutott a forradalomba. 
Ugyanúgy, mint • főszereplőkre » 
színpadon. De állandóan fenye­
getett az a veszély, hogy a had­
sereg esetleg komolyan veszi fel­
adatát. Az ellenvetésekkel szem­
ben Hindenburg a vasfegyelemré 
hivatkozott.

“Az én katonáim. — mondot­
ta, — ahhoz vannak szoktatva, 
hógy soha nem csinálnak sem­
mit, ha megkapták a parancsot? 
Halt!”

3Iegkapták a hivatalos rende­
letet az összes csapat-parancsno­
kok, hogy minden szociálist» ér­
zelmű katonát, küldjenek “hát­
ra”. A szocialista csukaszürkék 
azt hitték, azért szólítják őket 
vissza a sáncárokból, hogy a mu­
níció-gyárakba vonuljanak dol­
gozni. .

“Egyáltalában nem” — vilá­
gosították fel őket a vezérek, — 
“ti valamennyien a forradalom 
hadseregében kaptok szolgála­
tot,.. főbb erőre lesz szükség- 
ték, mint valaha tolt, mért tőle­
tel. függ a végső, a mégfeézltétt 
erejű frtfcet offenzív« As*.”

“Mi « feladatunk?** - tér- 
deét» « tlVállWiétt Mftk. 

*ÉngkdAte«#»Jet», #M *
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hogy mindig cngedelemeskedtek, 
anélkül, bog?" tudnátok, miért.”

És így szerveződtek a szabad- 
búg forradalmi seregei. Titokban 
kapták meg a katonai utasitáso- 
kat, titokban történt kiképzésük,
— elszigetelt táborokban. Az el­
ső pillanatokban megdöbbentő 
volt az eredménytelenség.

‘‘Ezek a becsületes németek,
— mondotta Ludendorff — egy­
általában nem képesek lelkesedni 
a szabadságért.”

A becsületes németeknek ment­
ségükre szolgálhat azonban az 
a körülmény, hogy a szabadság 
és demokratizmus elveit és tar­
talmát is pofonokkal és rúgások­
kal akarták megtanítani velük a 
tanítómesterek. De később, mint 4 
múltban, most is érvényesült a 
rendszer és megtanulták a szocia­
lista szabad csapatok kötelessé­
güket, megtanulták a jelszava­
kat és vezényszókat.

Hindenburg tábornagy szemé­
lyesen jelent meg egyik főpróbán 
és legnagyobb megelégedését 
fejezte ki az előadás fölött és ki­
jelentette, bízik a sikerben:

“Mindent elérhetünk szorgal­
mas gyakorlatozással. Még a po­
roszt is megtaníthatjuk arra. 
hogy tele torokkal ordítsa: “Él­
jen a szabadság!”

Németország 1 »elsejében hábo­
rús állapotban voltak az összes 
szakszervezetek. A lármás, han­
gos nagyvárosokban épp úgy.
mint az apró, álmon vidéki helye­
ken szervezett csoportokban ta­
nulta meg a tömeg a hatóságtól 
mily utón módon adjon kifeje­
zést demokratikus követelései­
nek.

Nagyon sok helyütt II. Vilmos 
hűséges alatvalói sehogy sem tud­
ták megérteni a helyzetet és kéz­
zel lábbal tiltakoztak a hagyo­
mányos rend megbolygatisa el­
len, sőt ellenszegültek a katona­
tisztek parancsainak. De a pofon 
és a csizmatalp itt is megtette ha­
tását: megszűnt a lázongás, enge­
delmeskedett mindenki.

Iterüli. Lipcse, Hamburg, Bré­
ma és Frankfurt utcáin minden 
pillanatban végigvonultak a sza­
badság mellett tüntető tömegek. 
Mindenütt a legpontosabb kato­
nai rendben, fegyelemben, szigo­
rúan betartva a katonai lépé­
seket.

• • •
A császár Potsdaniban várta a 

“döntő” offenziváról szóló híre­
ket. Csupa jó újságot kapott. 
Érkeztek ellenséges újságok pél­
dánk melyek bizalommal irta'k 
erről a mozgalomról, mely de­
mokratizálja Poroszországot, Írtak 
e porosz militarizmus közeli ösz- 
ezetöréaéröl és arról, hogy Né­
metország rövidesen elfoglalja 
helyét a müveit nemzetek sorá­
ban.

“Jól forog a kerék” — gon­
dolta a császár. Biztatóan hala­
dunk előre, bekapták a horgot 
e szövetségesek.

Az offenziva azonban gyakran 
beleütközött az angolok hitetlen- 
cégébe, az amerikaiak bizalmat- 
lanságába, az olaszok fortélyoe- 
ságáha, a franciák józanságába.

A “London Times" a követ­
kezőket irta:

“A forradalom úgy készül, 
mint valami színdarab előadása, 
mint valami katonai parádé, a 
milyennel a múltban szokott di­
csekedni a császár. Annak ide­
jén úgy vonultatta fel katonáit 
a császár, mintha automaták ten­
nének. Meet ugyanezekben az 
automatákban rejtőznek a far­

ra da lm árok és a kísérőzenét olyan 
karmester dirigálja, aki feltű­
nően hasonlít Hindenburghoz. ’'

A “New York Herald” a kö- 
vetkesőket jelentette ki:

“A német forradalom, túlságo­
san jó forradalom. A forradal­
márok sapkája alól kiviláglik a 
sisakok szuronya. .Mi csak ak­
kor hisszük el, hogy forradalom 
ütött ki a junkerek országában, 
ha a császár kijelenti, hogy haj­
landó eljátszani XVI. Lajos sze­
repét. De végig kell játszania a 
szerepet — egész a vérpadig.

A “La Victoire”-ban Gustáv 
Hervé “(ismerünk benneteket" 
eim alatt emlékezett meg az eset­
ről és Clemeneeau a következő 
szakaszszal kezdte egyik nagy 
ciláét:

“A bekoronázott hunnok, a vi­
láguralom érdekében nem riad­
nak vissza semmi álnokságtól, sem 
mi árulástól és az egész forra­
dalom a porosz katonai fegyelem 
jegyében indul meg.”

Nem, végeredményében a szö­
vetségesek nem kapták be a hor­
got és kifogyott minden türelmé­
ből a császár. A sáncárokból ez­
rével kerültek ki a vezérkar ál­
tal szerkesztett forradalmi röpi- 
ratok és felhívások.
XV—--------------------------------------- ------ X
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Umi nagy erejű rohamnak. Min­
denki teljeeitae kötelességét, ne 
szűnjön meg munkálkodni mind­
addig, mig nem mondom, elég. 
Azután táviratban értesítem hű­
séges a latvalóimat, visszatérhet­
nek otthonaikba és nyugodtan 
megvárhatják a bőkezű, dicsősé­
gé* békét”

És Scheidemann, akihez ezeket 
a parancsokat intézte a császár, 
engedelmesen meghajolt és csak 
annyit mondott:

“Megértettem, — felség.”
* • •

De egyetlen porszem utat ta­
lált a kitünően szervezett forra­
dalom gépezetébe.

Kinek a bűne, senki sem tud­
ja.

V Talán valamelyik előrelátó, 
nyiltfejü francia hadifogolyé? Ta­
lán az ellenség valamelyik ellen­
ségéé? Talán egy IGAZI német 
forradalmár munkája volt? Rej­
tély még ma is.
- De a tényeken nem változtat­
hatott semmi.

A tény az, hogy minden a meg­
állapított programm szerint tör­
tént. A forradalom a meghatáro­
zott napon, a meghatározott órá­
ban tört ki, de tolgyorsau rohant 
előre...

A “ezabadaág-caapatok", a tér- 
vek értelmében, elfoglalták a bi-

! AZT AKARJUK. HOGY |
I TI VONULJATOK BERLIN- í 
! HE ÉS MEGKEZDJÉTEK A |
I FORRADALMAT. |
I I
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rodalmi gyűlést. És 
gyón megkedvelték ezt a játék* 
utána megtámadták a cséatin 
palotát, a mminzteriumokM - 
mészárszékeket, végül az gg* 
várost. A vidéken hasonló volt ti 
eset. A hatalom által azervtmt« 
elvtársak pontosan 
kedtek a parancsnak, olyta y. 
ki isme rét ességgel, mely ta8|# 
már a célon, felülmúlt 
előzetesen remélt eredményt 

A vezérek várták a parsa#* 
hogy lefújják az “offenzbit^ 

De nem érkezett paraaea 
A telefon és távi Fővezetékek^ 

ismeretlen, titokzatos kezek tf 
szaggatták, a szikratávírók *g 
működtek, — mindent etpaag. 
tott valami rejtélyes hatalom 

És a kicsinált, a programme* 
rü forradalomból igazi forral* 
lom lett. És ez a forradalom i 
legnagyobbarányu, a leghatah* 
sabb, a legvéresebb volt a világ 
minden forradalma* költ 

A “könyörtelenség’’ rends» 
rét soha jobban nem hasznától! 
ki az emberek és a gyilkoló szer­
számok. A nyaktiló villanyén* 
berendezett, tökéletesen működi 
gépezet lett. Csodásán megszel-, 
vezett forradalom volt!

........................••••........................................................

De EZEK megteremtették a W 
két, az igaz. a becsületes, a ba­
ráti békét.

hétről hétre, i9i8. fJ

De a cédulák tengerét hangos 
kacaj fogadta és ami még kelle­
metlenebb volt, nagyon sok he­
lyütt a 75-ösök üdvlövése volt a 
hangos válasz.

Valami rendkívüli zajos, nagy­
hangú eseményre van . szüksé­
günk. mondta a csiszár. “A jö­
vő hétfőn, pontosan 9 órakor es­
te a forradalmároknak el kell 
foglalni a birodalmi gyűlést... 
Remélem, minden simán fog men­
ni. Állítsatok fel gépfegyvereket 
a szocialista képviselők háta me- 
gett... És késsüljön el a nagy 
munkára a Wolf-féle távirati 
iroda. Az első távirat azt hirdeti 
majd már, hogy én lettem elnöke 
a német köztársaságnak és kita­
gadtam fiamat, a trónörököst és 
lefegyvereztem testőreimet... És 
ha még ezek ntán sem hajlandó 
békére az ellenség, úgy lemon­
dok mindenről-!"

“Ée természetesen, mindent 
előre kiszámítva kell - csinálni, 
mindent hajszál pontosan meg­
szervezni. Az egész forradalom­
nak olyannak kell lenni, mint va-

Irta: Ouy de

Lant in hivatalának aligazgató­
jánál, egy házi mulatságon látta 
meg azt a leányt és tüstént fülig 
szerelmes lett bele.

Egy évek előtt elhalt vidéki 
adószedő leánya volt. Páriába 
költözött anyjával, ki eljároga- 
Mt egynéhány szomszéd polgár-’ 
családhoz, abban a reményben, 
hogy sikerül férjhez adni őt. 
Szegény, tisztessége«, csöndes, sze 
lid nép voltak. A leány a becsü­
letes nőnek valóságos példaképe; 
minden okos fiatalember szeren­
cséjének tarthatta, ha hozzá köt­
heti sorsát. Szerény szépsége, an­
gyali szemérem bájával párosult; 
ártatlan mosolyában, mintha csak 
tiszta szive tükröződött volna. 
Mindenki dicsőítette a leányt. Is­
merősei azt mondták: “Boldog, 
a ki elveszi. Nem találkozik ná­
la különb feleség”.

Lantin, ki akkoriban belügy­
miniszteri fogalmazó volt három­
ezerötszáz frank évi fizetéssel, 
megkérette és nőül vette. Leír­
hatatlan boldog lett vele. A me­
nyecske oly ügyes gazdálkodás­
sal vezette a házat, hogy szinte 
fényesen éltek. E mellett folyton 
ezer kedvességgel halmozta el 
férjét, a ki még hat esztendő 
múlva is úgy szerette őt, mint 
házasságuk első napján.

De Lentin mégis talált két 
hibát a feleségében: az asszony­
ka bolondult a színházért, meg 
a hamis ékszerekért. Barátnői 
(ösmert néhány szerény hivatal- 
noknét) minduntalan páholyokat 
szereztek, a az asszonyka erőnek 
erejével vitte férjét a színházba. 
A napi munkájától fáradt em­
bert szörnyen gyötrötte ez a 
kénytelen-kölletlen mulatság. Kö- 
nyörgött feleségének: járjon a 
színházba valamelyik barátnőjé­
vel, a ki aztán haza is kiséri. A

menyecske soká ellenkezett, mert 
nem tsrtotta illendőnek est a 
dolgot. De végre mégis engedeti | 
* férje kedvéért és Lantin bal­
dog volt.

A szinházkedvelésből az követ­
kezett^ hogy a fiatalasszony pi­
perém!. fa»zdte magát. Öltözni n- 
gyen, mindig csak nagyon se­
rényen és egy szerűen öltözött, 3. 
lön az ő szelíd, tiszta bájához. De 
a fülébe nagy gyémántnak láteé 
üvegfüggőket aggatott, hatói 
gyöngysorokat hordott a nyakáé, 
talmi arany karperecéi voltak, 
hajába pedig tarka kövekkel ki­
rakott fésűket tűzdelt.

A férj nem szívesen látta, hogy 
felesége ennyire szereti az üree 
csillogást. Gyakran mondta: “fi* 
desem. ha az asszonynak nia* 
módja igazi, ékszereket vena^ 
esak a szépség és báj legyen min­
den di-ze; ez ára a ritka ékes­
ség”. Az asszonyka szelíden mo­
solygott és csak azt hajtotta: 
“Ne bánts. Hiába, szeretem eze­
ket a hiábavalóságokat. Ez mir 
az én bűnöm. Tudom, hogy iga­
zad van, de nem bírok megja­
vulni Imádom az ékszereketí” 
Azzal forgatni kezdte ujjáa á 
gyöngysorokat és csillogtatta a 
köszörült kristályokat: “Néad, 
milyen kitűnő utánzat ez. Megee* 
küdnék az ember, hogy igazi” A 
férj mosolygott: “Cigányleány# 
ízlésed van.”

Néha esténkint, mikor együtt 
üldögéltek a tea mellett, a fele­
ség előhozta a szattyán ládiH^ 
a melyben a “csiricsárét” tarto­
gatta, aztán sorra nézegette a 
hamis ékszereket, oly buzgóéig- 
gal, mintha valami titkon, nagy 
gyönyörűséget érezne; majd éri- 
szakkal a férje nyakába aka#- 
tott egy-egy nyakéket éa a##

(Folytatás a 7-ik oldala*) '
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A szindikátusi palotát megrohanták.
Harmincezer ember — és sokak szerint 

még több — özönlött be és valamennyit a 
lépcsőn fölfelé a felső emeletekre nyomták. 
Az a nehány rendőr, aki a rend fentartásá- 
ra megjelent, teljesen tehetetlen volt. A 
békésebb hangulatnak valami kijáratot ke­
restek, a dühöngök ellenben azon voltak, 
hogy szilárdan beékelődjenek, ahol csak 
lehetett és hogy dühüket kielégítsék.

Az épület ezen a januárius másodikán 
majdnem teljesen elhagyatott és a legtöbb 
emelet teljesen üres volt. Hogy pénzt taka­
rítsanak meg, elhatározták, hogy csak a 

, legszükségesebb helyiségeket tartják meg, 
és hogy a felszabaduló emeleteket bérbead­
ják. A legtöbb szakosztály már Mac-Citybe 
költözött át, mások éppen költözőben vol­
tak, ellenben az ügyvédeknek és cégeknek 
kiadott emeletek ezen a napon nem kezdték 
még meg teljesen munkájukat.

A második és harmadik emelet tele volt 
levelezéseknek, számláknak, nyugtáknak, 
töveknek nyal&baival, amelyeket az év el­
ső napjaiban az uj irodákba kellett volna 
szálhtani.

A dühében fejét vesztett tömeg ezeket a 
csomagokat az ablakon keresztül az utcára
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kezdte dobálni és megtöltötte velük a lép­
csőházat.

Egészen a hetedik emeletig, hirtelen ar­
cok jelentek meg minden ablaknál.

Három fiatal, merész fickó — valameny- 
nyi mechanikus — egészen Aliimig felme­
részkedett a harminckettedik emeletig 1

— Macnak vissza kell adni a pénzünket 1 
Halló! Ez aztán csábitó idea!

— “Go on, boy — felmegyünk MáéhozI 
A liftes fiú nem akarta a szemtelen flek­
ket felvinni. Erre kilökték a liftből és elin­
dultak. Nevettek és a dühében ordító lift- 
boyra elfintorították arcukat. A felvonó 
emelkedett — emelkedett — és hirtelen 
egészen elcsendesedett! A huszadik emelet­
ről csak a távoli, utcalármaként hallatszott 
zúgása.

A felvonó elhagyott folyosók mellett ha­
ladt el. A mechanikusok csak kevés .embert 
láttak, de úgy látszott, hogy az a kevés, a 
kit láttak, nem is sejti, hogy ott lent 20 és 
25 emelettel mélyebben, mi megy végbe. 
Egy hivatalnok egykedvűen nyitotta ki iro­
dájának ajtaját, a harmincadik emeleten, 
két ur szivarozva ült az ablakpárkányon és 
nevetve beszélgetett.

A felvonó megállóit. A három mechani­
kus kiszállott és ordított:
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— Mac! Mac! Mac, hol vagy! Elő Márk­

id! Minden ajtón bekopogtattak.
Az egyik ajtóban hirtelen megjelent Al­

lan és liár arcképe után ráismertek, megfé­
lemlítve bámultak rá és egy szó sem jött ki 
az ajkukon.

' — Mit akarnak 1 —— kérdezte Allan mm 
den zavar nélkül. — A pénzünket akarjuk!

Allan részegnek tartotta őket.
— Menjetek a pokoli««! — mondotta és 

Iirt-saittn kz ajtót.
Ok ideg ott állottak és rámeredtek az aj­

tóra. Azért jöttek, hogy Máéból minden kö­
rülmények között kicsiholják a pénzt és 
ime most egy fillért se kaptak és még a 
jfókolha küldték őket.

Tanácskoztak és elhatározták, hogy men­
nek.

A pokolba nem mentek, de a tisztótüzön 
mégis keresztül kellett meímiök! A tizen­
kettedik emeleten füstön keresztül rohan­
tak lefelé és * nyolcadikon egy ttizbeborolt, 
lángoló égő felvonó zúgott mellettük fel.

Peldttltá és a rémülettől félig őrülten ér­
tek az előcsarnokba, ahonnan a kifelé me­
nekülő emberek hullám* trá titkára söpörte 
őket.
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sebb lett.

Aki a kijáratot el tudta érni, az amilyen 
gyorsan csak lehetett, tovább állott. De ez 
is csak egyeseknek sikerült. A rácsajtók 
hirtelen megropogtak és a tömeget betol­
ták a pénztárfülkébe. A pénztárnokok és 
hivatalnokok menekültek, miközben a köny 
veket, kazettákat és a pénzt, ahogyan ép- 
}>en tudták, felnyaláholták. A tömeg zugó 
áradatként özönlött l>e és a tölgyfából való 
ráesfalakat benyomták. Ilyen módon levegő 
áramlott be. A tömeg minden lehető ajtón 
kifelé rohant, de mögöttük a nyomás an- 
einsebben hatott, mintegy belőtték az em­
bertömegeket. De itten legnagyobb elámu- 
lásukra egv kifosztott és szétromlxrlt ban­
kot találtak. Felfbrditott polcokat, szét­
szórt papírokat, kiöntött tintát és széttapo­
sott dollárhankjegyekiick és apró})énzuek ; 
a halmazát.

De egy gyei tisztában voltak: Pénzük el­
veszett! El! Vége volt! Pénzüknek, rémé- — 
nyűknek, mindennek! Az egész épület a 
düh és felháborodás kiáltásától visszhang­
zott; Rombolni kezdtek mindenütt, ami 
csak le volt rombolható. Ablakok csörren- 
tek, asztalok, székek recsegve, ropogva dűl 
ték szét és fanatikus ujjongás zúgott, va­
lahányszor i-otnok torlódtak fel.
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Horváth -Ins ka tiz évig volt 
korszak emlékét legen­

dák őrzik az egyetemen, jegyző 
tlicnyvek a rendőrségnél, és föl- 
jjegyzések — igen sok föl jegyzés 
f— a beviteli első számú telek- 
t könyv teherlapjain. A legendák- 

nem szólhatok körülménye- 
sebben: egy egész kötetet kivan 
nának s többnyire ismeretesek. 

Ét akár csak a józsa Gyuri élmé­
nyei. Röviden, e hagyományok s 
a rendőrség hiteles adatai szerint, 
Horváth Jóska tiz év alatt hu- 

E szonnyolc embert vágott pofon.
Hogy mennyi pénzt költött el, ar- 

I rél a- bereeü első szánni telek5 
• könyv négy ivott oldalra terjedő 

s kissé zavaros teherlapja nem 
I nyújt kellő felvilágosítást. Tartok 
■ tőle, hogy e tekintetben a- statisz­

tikai kimutatás mindig hézagos 
marad; mert kétségtelen ugyan,

1 hogy a Bervelen regisztrált öt­
vennégy teherpont kivétel nél­
kül a Horváth Jóska iniciativájá- 
ból keletkezett, de a hivatalos 
iratban felsorolt összegek távol­
ról se merítik ki ama legendás 

! tiz év összes költségeit.
Maga Horváth Jóska se mond- 

- hatná meg pontosan, mily összeg 
[ árán ismerkedett meg Just irons 

tudományával. Azok, akiket az 
emberi élet legvégső határáig kis­
korúaknak nyílvánítanak, sohase 
jó matematikusok s Horváth Jós­
ka legborusabb pillanataiban se 
törődött vele, . hogy a családja 
mennyi adósságot csinált miatta. 
E tárgyban tehát csak két öreg 
kisasszony adhatna valamelyes 
útbaigazítást: Horváth Jóskának 
a nagynénjei, akik a tulajdon 
birtokaikat is szépen megterhel­
ték, hogy unokaöcsesük Pesten 
minél több embert vághasson po­
fon.

Ez a két öreg kisasszony — 
Ida néninek és Lotti néninek 
hívta őket a berecli intelligencia
— két áldott jó lélek volt, akik 
egyebet se tettek, csak Jóskáért 
imádkoztak. Emberemlékezet óta 
mályvaszin selyemruhában jártak 
a templomba s a fogukhoz verték 
a garast, csakhogy az öcsesük 
úri módon élhessen. De a berceli 
tyúkok nem tojhattak annyit, a 
mennyit Jóska havannákban el 
tudott füstölni.

Eszük ágában se volt, hogy e 
miatt Jóskát maguk közt meg­
ítéljék, ellenben akármilyen jó 
teremtések voltak, egymással so­
kat veszekedtek. Mikor az újsá­
gok Jóskának egy-egy újabb 
párbaj-affairejét jelentették, mind 
a ketten vörösre sírták a sze­
müket, g aztán szemrehányások­
kal halmozták el egymást.

— Ennek is te vagy az oka!
— szólt könyörtelenül az egyik. 

— Ént — pattant föl a másik.

Mikor aztán megjött a hir, 
hogy Jóska összevagdalta az el­
lenfelét. diadalmasan nézték le 
egymást,

— Vgy-e megmondtam, hogy 
nem lesz semmi baja í!

— Én nem pityeregtem, te j>i- 
tycregtél!

Titokban mindakettő büszke 
volt rá, hogy az ő öcsesük az a 
hírhedt fiatalember, aki minden­
kit pofonvág.

Jóska volt a szerelmük, bálvá­
nyuk és egyetlen gondolatuk. Ez 
a szerelem még Jóskauál is ré­
gibb keletű volt. Horváth Ferdi, 
mikor egy szép nap eszébe ju­
tott. hogy Isten neki, mégis csak 
elveszi a Kis Majoros lankát, 
már vágj- nyolc esztendeig járt a 
házukhoz; faluhelyen nyolc év 
nagy idő, s nincs benne semmi 
csodálatos, hogy mire Horváth 
Ferdi szint vallott, mindahárom 
Majoros kisasszony beleszeretett. 
Bizony nagy szomorúság volt az; 
s titokban niindaketten tclesirták 
a párnáikat. Meglehet, egymást 
megfojtották volna, de a kis Lin­
kára nem tudtak haragudni.

Jóska igen korán kezdte meg 
a rosszaságot s a szép kis Lanka 
az életével fizette meg azt az örö­
met, hogy a daliás Horváth Fer­
dít meghóditotta. Az özvegy, alig 
hogy végig itta a gyászévet, nj 
asszonyt hozott a házhoz; * ez 
kitűnő alkalom volt rá, hogy a 
Majoros-lányok Jóskát végképp 
clkaparitsák.

Erre az uj otthonra Jóskának 
nagy szüksége volt. mert apja, 
aki különben is jobban értett 
a parasztok, mint a gyerekek 
neveléséhez, egy makrancos lóval 
vívott párbajában kitörte a nya­
kát s a kis fickó teljesen árván 
maradt. A Majoros kisasszonyok 
nem voltak éppen kiváló peda­
gógusok, de ha a dajkát nem is, 
egyesült erővel pótolni tudták 
a szülői gondviselést. S azt a félig 
anyai érzést, amelyet valaha a 
kis Linka iránt éreztek, átruház­
ták Jóskára, megpótolva dédel­
gető szeretetüket egy elfojtott 
ábránd eddig ki nem törhetett 
összes gyöngédségeivel.

H.
Jóska alaposan kiaknázta ezt 

a vak szeretőiét. Fáradhatatlanul 
pumpolta “öreg”-eit, ha lehe­
tett : egyszerűen nyájas mosoly­
gással, ha másként nem ment: 
égbekiáltó mesék segítségével. 
Mindekét öreg kisasszonynak 
egész gyűjteménye volt azokból 
a levelekből, melyek jogi köny­
vek cimén száz forintokat rek­
lamáltak 8 Ígértek füt-fát, meg­
térést, szigorlatot, ügyvédi, bi- 
bornoki vizsgálatot, mit tudom 
én mit. Néha, ha a pump igen 
átlátszó s a financiális művelet

— Ki szoktatta rá a sok minden- fölötte nehéz volt, hol az egyik, 
fék ktenkisértésre? Ki ültette hol. • másik öreg kérette magát
kre, mikor hét esztendős volt ?

— És ki fösvénykedik, ha pénz- 
** van szüksége f — vágott visz- 
*® amaz. — El van keseredve, 
**egény. Keresi a halált!

— Te kényeztetted cl. A te ne
velősed!

— Talán nv-g a betevő falatot 
W sajnálod tőle?

Erre a gondolatra mindketten
aokogni kezdtek.

s talán makaeskodott 'is egy ki­
csit, de végül Jóska mégis csak 
megkapta a pénzt. A Lotti néni 
toalett-pénzecskéje rendesen Jós­
kához vándorolt; titokban így 
tett Ida néni is azzal, amit ma­
gának félrezsugorgatott. Meg­
lopták a közős vagyont s meg­
lopták egymást, csakhogy Jós­
kának küldh essenek.

Egy álmatlan délután — a báli

szezon már végefelé járt s a 
Jóska talpában vagy három át­
virrasztott éjszaka égett — tör­
ténetünk hősét, aki k ülőmben 
örökkön derűs arccal járt-kelt a 
Vflágbau, kivételképpen komor 
gondolatok kisértgették. A feje 
fájt. a pénzét el kártyázta; elha­
tározta, hogy belép a komoly és 
tekintélyes emberek sorába, hl 
fogja szöktetni Joronovics Tér- 
kát, a milliomos bánáti kisasz- 
szonyt, esaládot alapit, hivatalt 
vállal s búcsút mond a víg le­
gényéletnek.

A plánom regényes volt, de 
nem képtelen. Terka, akinek 

• már a megyebál óta erősen ud­
varolt, ’határozottan belegabalyo­
dott egy kicsit. A Jóska area ak­
kortájt olyan tarka volt a frissen 
kapott, félig behegedt és régi 
párbajsebektöl s úgy össze-visz- 
sza volt varrva, mint egy hím­
zett asztalterítő; ennek a lát­
ványnak Terka nem tudott ellen­
állni.

Szóval értették egymást. Arról 
azonban, hogy megkérhesse, szó 
se lehetett. Az öreg Joannovics 
excentrikus, sőt fél bolond ember 
volt, de olyan bolond ember, aki 
önként kényszerítő okok nélkül 
Jóskához adja a leányát, a mi 
éghajlatunk alatt egyelőre nem 
találkozott.

Marad tehát: a szökés páro­
sán. S Terkában volt vér ehhez 
az operetlizéshez. A dolog nem 
lehetetlen. De Jóska úgy számí­
totta, hogy a jó hajlandóságon 
kívül még vagy ezer pengő kel­
lene hozzá. Honnan az ezer fo­
rint, illetőleg: hogyan T 

Éppen két napja, hogy három­
száz" forintot kapott hazairól s 
éppen tizenegy edikszer szegte 
meg azt a szent fogadást, hogy 
a szigorlatot le fogja tenni. Az­
tán meg ezer forint nagy pénz 
volt az öreg kisasszonyoknak.

Jóska, a szigorlaton kívül, nem 
ismert lehetetlenséget. Miért ne 
lehetne a Szent György-napi 
árendára előre fölvenni nyolc­
száz—ezer forintott Csak ügye­
sen kell hozzá fogni a dologhoz 
s ki kell békiteni az öregeket.

S hirtelen egy vakító ötlet ci­
kázott át a fején.

Ida néninek holnapután van a 
születése napja. Egy bonbon nem 
sok, de Jóska soha még csak egy 
bonbonnal.se adta jelét nénjeivcl 
szemben némely es figyelmesség­
nek, hogy ne mondjuk, hálának. 
Valami csinos, ötletes ajándék 
nagy hatást tenne és sokat len­
díthetne a szöktet és ügyén. Egy 
okos születésnapi meglepetés 
uzsora-kamatokat hozna.

Jóska kiugrott az ágyából, s 
egy félóra múlva fejfájás nélkül, 
fütyülve ment el hazulról.

III.
A kereskedő legszebb poreel- 

lánját rakta a gavallér elé.
-y Négyszáz forint... kétszáz 

... százhetven...
Jóska az orrát fintorgatta.

~— Valami egyszerű dolgot, sze­
retnék, de olyat, hogy azért csi­
nos legyen.

— Ezt itt kivételes áron adhat 
nim. Herendi poreellán, de egy 
kis törése van s igy mélyen le­
szállított áron...

Irta: AMBRUS ZOLTÁN

A "törés” 8#ó nagyon meg­
tetszett Jóskának.

— Mondja kérem, nincs vélet­
lenül a raktárban valami, mopd- 
jnk: egy váza, mely még töre­
dezettebb, mondjuk: egészen
össze van törve, de olyan, amely 
értékes darab volt ?

— Dehogy nines! Tessék, itt is 
van egy. Egészen összetört, de 
nem hiányzik belőle egy darab 
sem. -j*:

— S mennyiért hajthatnám 
meg.ezt ez eltört vázát?

— Kérem, az egész semmiség. 
Ha tetszik, elküldetem.

—• Nagyon .köszönöm. De iga­
zán nem hiányzik belőle semmi. 

— Egy darabocska sem.
Jóska még egyszer megköszön 

te a kereskedő szív ességei, s nyn 
godt lélekkel távozott a Voltból. 
Mikor haza ment, az eltört váza 
már a lakásán volt, egy uj Iájá­
ban gondosan elpakolva. A lá­
dán rajta volt a rendes jelzés : 
"törékeny”, Jóska mosolygott.

Másnap reggel a ládával le­
utazott Benődre.

IV'.

A paraszt-kocsi nagyokat «Ive- 
centett n rossz utón.

— Ha éjien hoztam volna cl, 
szólt Jóska magában, — inast 
bizonyosan összetörne, llát nem 
okosabb törött vázát verni it 

Aztán megpillantván a szülői 
házat, oda szólt a kocsisnak:

— Ide figyelj, Pista. Mikor én 
leszállók a kocsiról, te is le­
szállás, s behozod ezt a ládát utá­
nam a szobába. Másnak oda ne . 
add, érted f! Mikor már benn va­
gyunk a szobában, leejted a lá- 
a földre, én összexzidlak és po­
fon váglak. Megértetted?

— Igenis. Heviszem a ládát a 
tekintetes ur után. s a vzoIiúímiu 
leejtem a földre, mintha i ■un kés* 
akarva tenném.

— Jól van. Nesze öt forint. 1 
Megérkeztek. Pista hűségesen 

végrehajtotta a parancsot. < pon­
tosan megkapta a pofont. Ida 
néni és Lotti néni, m* gért vén 
Jóska haragjának okát. n-m tud­
tak hova lenni a sajnál .ozástól, 

— Istenem. Istenem, milyen 
kár! i

— Tessék, dühöngött Jóska —i 
egy kis emlékkel akarom meg­
lepni Ida nénit a születés .apjára, 
és ez a szamár a földhöz teremti 
a szászországi jmreelliur ’ Bizo­
nyosan öasze-visaza tört az egész I 
Nem megmondtam. gazember, 
hogy vigyázz rá, mint az életed­
re! Takarodjál a szemem elöl!

— Hátha még se tön el? —• 
reménykedett Ida néni — nem 
hallatszott a törése, csak a zuha­
nása. Ha jól he volt pakolva, 
talán nem is tiirt el. ,

— Dehogy nem tört el. dehogy) 
nem tört el! szomorkodott a job­
ban informált Jóska, vigasztala­
nul feszegetve a ládát.. — Persze, 
hogy eltört, tessék...

De egyszerre a szó elhalt az 
ajkán, s a rettegett párba jhős, 
aki, mint gróf Rikárd. n -m félt 
az ördögtől se. elhal vény odott.

A váza — jól sejtette —- csak­
ugyan el volt törve, de minden 
•cserepe külön volt bepakolva, 
gondosan, finom, fehér jwpiros­
ba!
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Lotti néni aronbau igen mula­
tott a történeten.

— Micsoda esze van a kópé- 
fiák I — örvendezett magában — 
De micsoda ease van!

S másnap Ida néni is' kibékült 
as esettel. Jódia olyan őszinte 
bűnbánóét mutatott, hogy nem 
lehetett sokáig haragudni rá; s 
hátha csakugyan a kereskedő té- 
védt, mikor eltört vázát küldött 

. as ép helyett!...

. A Szent György-napi árendára 
csakugyan fölvették az ezer fo­
rintot, s Jóska csakugyan meg­
szöktette a Terkát. Azóta igen 
szolid és komoly férfiú. Szolga- 
biró Rácz-Devecseren, s minta- 
házaséletet él. Még ma se értesült 
róla, hogy a bot büntetést már ré­
gen eltörülték, s e miatt a rácok 
körében nem nagyon népszerű, 
de az is igaz, hogy amióta 6 a 
szolgabiró, Rácz-Devecseren a kor 
mánypárti jelöltet mindig ezer 
szótöbbséggel választják meg.

(Folytatás a 4-ik oldalról.)

mélyéből kacagott: “Jaj be fur­
csa vagy!” Aztán megölelte és 
csókolta eszeveszetten.

Egy téli este a kis feleség di­
deregve tért hasa az operából. 
Másnap köhögött. Egy hét múlva 
meghalt tüdőgyulladásban.

I .mntin majdnem követte a sír­
ba. Kétségbeesése olysn szörnyű 
volt, hogy egy hónap alatt csu­
pa fehér lett a haja. Reggeltől es­
tig sirt; lelkét tépte a fájdalom; 
mindig vele volt a kedves halott 
emléke, hallotta hangját, látta bá­
jos arcát.

Az idő nem enyhítette szenve­
déseit. Hivataliben, mig társai 
pihenésképen egy kicsit beszél­
gettek a nap eseményeiről, gyak­
ran lehetett látni, hogy a sze­
gény ember area egyszerre, fel­
puffod, orra ráncba szedőd ik, 
eseme tele lesz könynyel; aztán 
rettenetes fintorodéira torzítva 
ábrázatát, elkezd zokogni

Illetette» hagyta felesége szo­
báját, a mindennap oda bezár­
kózott, hogy édes egyetlenére 
gondoljon;, a bútorok, ruhák 
mind régi helyükön voltak, mint 
as utolsó nap. De megnehezedett 
az özvegy élete is. Fizetéséből a 
felesége fedezni tudta a háztar­
tás minden szükségét; maga a- 
aonban nem bírt megélni belőle. 
Csodálkozva tűnődött: hogyan 
lehetett eseteink megrakva a 
jobbnál jobb ételekkel, mikor ő 
most szerény fizetésével nem ké­
pes megélni

Adósságokat csinált, majd ba­
rátaitól kért kölcsön mindenféle 
ürügyek alatt. Egy nap végre ki­
fogyott mindenből és • hónapból 
még teljes egy—hét volt hátra. 
Hhetárosta, hogy elád valamit. 
Rögtön felesége csiricsáréira gon­
dolt, mert ssive mélyéből gyűlöl­
te a haszontalan csecsebecséket, 
melyek egykor úgy bosszantot­
ták. Ha csak rájuk nézett, úgy 
éreste, hogy elhomályosítják drá­
ga halottja emlékét.

Soká keresgélt a ladikéban a 
tömérdek csillogó jószág között. 
Mert a felesége egész élete végé­
ig folyton vásárolta e holmikat; 
szinte minden este hozott haza 
egy-egy uj ékszert. Lantin a 
nagy nyakéket választotta ki Azt 
hitte, megér legalább is hat-hét 
frankot, mert hamisítványnál szo­
katlan finomsággal volt kidol­
gozva. Zsebre tette és miniszté­
riuma felé indulva a boulevar- 
don, keresgélt egy bizalomkeltő 
ékszeres-boltot. Végre ráakadt 

"egyre s bement; de szegyei te, 
hogy nyomorúsága napfényre jő, 
mikor ilyen silány tárgyat kínál 
megvételre.

— Szíveskedjék megmondani.

szólt az ékszerészhez, vájjon mit 
érhet ezt

A boltos átvette a nyakéket, 
nézegette, forgatta, nagyító üve­
get szedett elő, behívta segédjét, 
halkan tanácskozott vele, sátán 
letette az ékszert az asztalra és 
távolról nézte, hogy jobban meg­
ítélhesse hatását.

Lentin röetelte ezt a sok cere­
móniát • már-már közbeszólt: 
“Oh, hisz úgyis tudom, hogy 
nincs értéke”, — mikor ai ék­
szerész végre nyilatkozott.

— Uram. es tizennégy-tixenöt­
ezer frankot ér. De csak akkor 
vehetem meg, ha kimutatja, mi­
kép került önhöz.

Az özvegyember eltáltotta sze­
me-száját. Nem értette, a mit 
mondtak neki. Végre dadogni 
kezdett.

— Igent... Bizonyos öa ben­
ne t

Az ékszerész félremagyarázta 
meglepődését. Szárazon felelt:

— Tessék másutt megpróbálni, 
hátha többet kap-. Nekem legfö- 
lebb tizenötezret ér. Ha nem ta­
lál jobb vevőt, visszajöhet hoz­
zám.

Lantin tiszta butin rakta zseb­
re nyakékét, aztán sietett kifelé, 
mert érezte, hogy most magában 
kell lennie és gondolkoznia.

De alig ért az utcára, nevetni 
kezdett: “A szamár! Oh a sza­
már! Ha szaván fogtam volna! 
Hit az ékszerészek között is van 
olyan, a ki nem tudja megktilön- 

v böztetni a hamisat az igazitól I"
Bement egy másik üzletbe, a 

rue de la Paix sarkán. A boltos, 
síig látta meg az ékszert, fölki­
áltott;

— Nini! Ezt a nyakéket isme­
rem; tólem való.

Lantin zavarodva kérdezte:
—- Mennyit ér?
— Én huszonötezer frankért 

adtam el, de visszaveszem tizen­
nyolcért, ha ön a törvény szerint 
igazolja, hogy mikép jutott hoz­
zá.

Lantin ámulástól bénul tan ült 
le egy székre.

— Lám, én mind most énig, azt 
hittem, hogy... hamis.-

— Szíveskednék becses nevét 
megmondani! szólt ismét ez ék­
szerész.

— Oh igen. Lant innak hívnek, 
hivatalnok vagyok a belügymi­
nisztériumban, lakásom rue des 
Martyrs 16-dik szám.

A kereskedő lapozni kezdett 
üzleti könyvében.

— Ezt s nyakéket, mondta egy 
kis idő múlva, csakugyan Lan- 
tinné asszony címére küldtük, 
rue des Martyrs 16-ik szász, 1876 
julius 20-án.

És a két ember egymás képébe 
bámult. A hivatalnok magánkí­

vül a bámulattól, az ötvös tolvajt
sejditve. -

— Lenne szives e tárgyat csak 
huszonnégy órára itt hagyni, szólt 
végre az ékszerész. Nyugodt le­
het, Írást adok róla.
_ Szívesen... rebegte Lautin,

aztán kifelé indult, menetközben 
összehajtogatva a kapott papi­
rost.

Végigment az utcán, aztán ész­
revette, hogy eltévesztette az u- 
t*t Visszatért a Tuilleriákhoz, 
keresztülment a Szajnán, s me­
gint észrevette tévedését; aztán 
neki vágott a Champs-Elyséesuek, 
ürea fejjel. Kényszerűét te ma­
gát, hogy gondolkozzék, hogy 
megértse, mi történt. Felesége 
nem vehetett ilyen ékszert, — 
Nem, nem vehetett. — ügy hát 
ajándék! Ajándék! Ki adta! Mi­
ért adta!

Megállt az avenue közepén. 
Szörnyű kétség tépte lelkét. — 
A felesége! — Akkor a többi ék­
szer is mind ajándék! Forgott 
vele a világ; kitárta karjait, az­
tán eszméletlenül rogyott össze.

Egy patikában ocsúdott föl, a 
hova a járókelők vitték. Hazaki- 
aértette magát ée szobájába zár­
kózott. Egész késő éjjelig őrülten 
airt, zsebkendőjét tömve szájába, 
hogy ne jajvesaékeljen. Aztán ha­
lálos fáradtan dobta magát ágyá­
ra ée nehéz álomba merült.

Egy napsugár ébresztette föl. 
I ssssn fölkelt, hogy s miniszté­
riumba menjen. De keserves lett 
volna ily ráakódáa után dolgozni. 
Elgondolta, hogy kimenti magát 
hivatalfője előtt. Irt neki. Majd 
esaébe jutott, hogy az ékszerész­
hez kellene mennie. Elpirult szé­
gyenében. Soká tűnődött. De még­
sem hagyhatta a nyakéket annál j 
az embernél; felöltözött és út­
nak indult.

Szép idő volt. Kék ég a vá­
ros fölött, a mely mintha mosoly­
gott volna. Sétálók hemzsegtek 
az utcán; csupa olyan ember, a 
kinek nin*s dolga. Lantin észre­
vette, hogy éhes; tegnapelőtt óta 
nem evett De s zsebe üres volt. 
Eszébe jutott a nyak-ék. Tizen­
nyolcezer frank! Tizennyolcezer 
frank, nagy pénz az! A rue de la 
Paix felé tartott és fel e alá 
sétált a bolttal szemben, a másik 
oldalon. Tizennyolcezer frank! 
Húszszor indult neki, hogy be­
menjen; de a szégyen mindig 
visszatartotta.

Hanem hát éhezett és nem volt 
egy garasa sem. Hirtelen elha­
tározta magát, keresztül szaladt 
azt utcán, hogy ne legyen ideje 
habozni és berontott az ékszerész­
hez.

Az ötvös mihelyt meglátta, e- 
léje sietett és mosolygó udvari­
assággal ültette le. Összecsődül­
tek a segédek is és oldalt meg­
vonulva, nevető szemmel, szájjal 
nézték Lantint.

— Tudakozódtam, uram, szólt 
az ékszerész, s ha még mindig 
hajlandó, azonnal kifizetem az 
ajánlott összeget.

A hivatalnok valami igenfélét 
rebegett, mire az ötvös egy fiók­
ból nagy bankót vett elő és le­
számolta az asztalra. Lentin alá­
írta a nyugtatványt, aztán reme­
gő kézzel gyűrte zsebébe a pénzt 
Kifelé indultában lesütött sze­
mekkel fordult a mindig mosoly­
gó ékszerészhez.

— Van még több ékszerem..
A boltos meghajolt:
— Hogyne, uram.
Egyik segéd kiment, hogy ked­

vére kinevethesse magát, a má­

sik pedig szörnyen erősen 
az orrát. Lantin közön, 
rulva és komolyan szólt:

— Hát majd elhozom.
Kocsiba ült, hogy el 

ékszerekért. Mikor egy őri 
va visszatért az 
még nem is reggelizett 
vizsgálták, becsülték a 
gokat. Csaknem vslai 
bői a boltból került ki 
most már beleszólt a 
haragudott, követelte, hí 
tassák meg neki az üzleti 
veket s annál hangi 
szélt mennél magasabi 
az összeg. A nagy brilliánt 
gök értéke húszezer frank vök,"* 
karpereceké harmincötéi*, 
mellc-sattok, gyűrűk, medáiDw 
tizenhatezer frankot képri*g 
egy smaragd és zsfir éksaer » ... 
zennégyezer, egy srsny nyatóás* 
eon függő nagybrilliáet,i!SÍTír 
venexer. Az összesnek 
százkilencvenhateeer frank 
A boltos tréfás bohomiivsl jegy. 
zé meg:

— Mindez olyan valakié leá*. 
tett, a ki összes megtakarított 
pénzét ékszerbe fektette.

Lantin komolyan szólt: ^.
— Ez is egy módja a tőkéd- 

helyezésnek.
Azzal ajánlotta magát s jw 

egyezett a vevővel, hogy 
az 6 részéről is megbecsüljék 
értéktárgyakat. Kiérve a 
kedve szottyant fel kúszni a 
dome oszlopra, akár csak 
népi árboc volna, aztán 
állani a császár feje tetején.

Később eszébe jutott a 
niszteriuma. Odarobogott, 
elhatározással benyitott 
bez és igy szólt:

— Beadom lemondásomat Há­
romszázezer frankot örökölte*.

Azzal végigszorongatta hivatal­
társai kezét éa közölte velők* 
veit, hogy fog élni ezután, 
delni a café Angiaisban 
Mellette egy diát ingvált 
úri ember ölt. Nem állhatta 
hogy el ne mondja, a mi 
kifúrta az oldalát: négy 
frankot örökölt.

Este először életében ne* v- 
tatta a színház, s az éjét vidí* 
társaságban töltötte. Fél év 
va megházasodott. Második 
sége igen beszédes asszony 
de egy kicsit nehéz tei 
Férjét sokszor meggyötörte.
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UNCLE SAM-NAK
akisek meet Mtbip vas Ml 

önsek meg wttséga tea arra s B 
bors stáal

VEGYEN
War Savings Stam^dfd,

Wnilredik ée amelyek 4

Huszonöt centtel
ha vess as fi. A. takarékon* M* 
geibSL — A poétán, a bankban, ■ » 
►ágoknál ás aaakaaa minden ke** 
déabea megkaphatja a faivOágMÜnk
Ez az ön kötelessége!
Ez életmentést jelent!
Ez megnyeri ezt a hábtam
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NÉMET VÉLEMÉN1 
WILSON ELN|

^ Egyesült Államok 
eéljái nem akadályozzál 

_ Az őszinte bél

\ német ;sajtó vegye! 
mekkc! fogadta Wilson .1
Utolsó beszédét. melybe! 
„•n, összefoglalva iisméd 
Egyesült Államok háborfl 
it és békefeltételeit. Az 
»agasló fontosságú bcszl 
következőket irta a fi 

-szocialista csoport hivat/ 
* ja. a Leipziger Volks Z<j 

• Wilson elnök a méld 
Mk és türelemnek oly nj 
lét adta. hogy felszólaló« 
komolyabb figyelmet j 
meg. Nagyon valószínű j 
hogy a német kormány t[ 
újabb lépéseket aziránt 
megértésre jusson Wilsoi 
keL de tekintettel Ámcs 
borús céljaira, csaknem II 
hogy a szövetségesek u 
vissza a legújabb ajánlaté 
len helyzetben bizonyos 
Wilson elnök szava irány 
elsősorban -a szövetsz 
Minden ország, mely becs 
akarja a békét, okosan 
relátó böucsességgel esd 
ha utakat keres, hogy Wi 
nőkkel megállapodásra
son.
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ÜZENETVÁLTÁS 
MAGYARORSZJ

fontos megállapodások
riszt közvetítéséről. — 1

m g, űgwteákések ntj 
rika ás Magyarország

Rendkívül érdekes,
•ágú hiradáa érkezett Ne 
bóL Ha a híradásban 
mi túlzás, tévedés, vagy | 
tét, úgy végre abba a 
helyzetbe jut ás 
gyarság, hogy üzeneteket | 
Magyarországon élő 
tudócitál közli, hogy 
dás történt a német 
Washington között, tnely| 
a német kormány ku 
got adott a Veres Ke 
ra, hogy leveleket, pénzt 
küldeményeket. továbbit 
met fogolytáborokban lé 
rikai katonáknak Ezzel 
■éggel szemben a német 
azt kérte, hogy viszont 
Keresztnek engedje meg 
rikai kormány azt, hogy 
rikai fogolytáborokban 
aáltak táborában lévő 
lattvalók üzeneteket és 
nyékét továbbítson Nén 
bóL

A háborús kereskede 
minden tekintetben 
got a Veres Keresztnek és 
hőséggel való 
■■óló törvény alapján kil 
engedélyt. Ez az engedély | 
tahnarn fel a Veres 
hogy korlátlanul érint 
hadifoglyokkal az egész 
ellenség es, szövetséges, 
országokban egyaránt.

Az engedély alapján 
Kereszt közvetíthet üzen 
központi hatalmak orts 
Amerikában élő összes 
fos idegeneknek.” Üs 
közvetíthet tehát 
hői is ax Amerikában élő 
foknak. Természetesen 
leneteket, melyek 
tartják a törvényes int 
két

Tekintettel arra, hogy 
megállásod ás kölcsöne 
Pül, csaknem bizonyos, 
®**k Magyarországról 
üzeneteket Amerikába, 
*®*rikái magyarság is 1^ 
jfrgyarországon élő 
Kme vonatkozólag nem 
még részletes felvilágosii 
Jogo* as a reménység, ho 
ümgnyiHk az üzenetvált 
Magjmrország és as 
tamok között


